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Procedure:
Preliminary Steps:

NG,
Description & Indications: e EE
File-Eze® is a 19% EDTA dentin f‘ .
chelating agent ;
in an aqueous, water-soluble /
solution with a lubricating base.
Indications:
Use File-Eze to aid in
instrumentation and debridement of root canals.

A. IndiSpense® system delivery:
1. The prelabeled unit dose File-Eze syringe is attached to the end of the large, no-waste
IndiSpense syringe by turning the Luer Lock of the unit dose syringe snugly onto the male thread

of the IndiSpense.

2. Depress plunger of IndiSpense syringe with palm of hand while stabalizing the unit dose
syringe at the plunger with the non-dominant hand. Slightly pull on plunger of
unit dose syringe to facilitate loading. Do not express contents of unit dose syringe back into

IndiSpense syringe. To prevent cross-contamination, a used syringe
should not be reattached to the IndiSpense syringe. N ‘

3. Place cap on unit dose syringe if not using immediately, or shi
attach a Mini tip and cover with Ultradent’s TipSoc™ covers. ’

4. When ready for use, continue with procedure steps 1-4. B

B. Preloaded 1.2ml syringe delivery:
1. Remove Luer Lock cap from the syringe.

r

{

Figs. 1&2 A |.2ml unit dose syringe

2. Twist a NaviTip® firmly onto the syringe. For optimal control, hold s twisted firmly onto the IndiSpense
syringe with plunger in palm of hand, instead of in conventional syringe. While supporting plunger of

unit dose syringe with the non-dominant

manner with thumb on plunger. hand, depress plunger of IndiSpense and

fill unit dose syringe to desired level.




Procedure:

1. The NaviTip® can be used to deliver File-Eze directly into the canal
opening, as shown in Fig. 3. When the canal is difficult to find, start
by placing point of file into canal opening prior to introducing File-Eze to
pulp chamber (or onto file.) Visibility is not impaired.

2. Once canal opening is engaged, express File-Eze through tip into
canal to no more than half the working length. As an alternative, a small
amount of File-Eze can be placed directly onto file as seen in Fig. 4.

3. File-Eze is only used with the first two or three instruments.
A thorough amount of sodium hypochlorite is used during entire not impaired.
instrumentation and cleansing procedure, alternating with liquid EDTA
between each file.

4. File-Eze is irrigated and rinsed from canal, similar to other root canal
preparations; ChlorCid® sodium hypochlorite solution is recommended.
A slight effervescent cleansing action occurs when ChlorCid contacts
residual File-Eze, which helps remove extraneous material from canal.

Fig. 3 File-Eze is placed after
canal orifice is engaged. Visibility is

Precautions:

1. Deliver only to canal orifice. Do not express material with pressure
up canal past apical foreamen.

2. Tips are disposed after use. Fig. 4 File-Eze may be applied

3. Clean and disinfect syringes between patients. drectly on file if desired.

4. NaviTips do not have a side port hole. Do not express past apex.
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MATERIAL SAFETY DATA SHEET Gontrolad Product __ Yas[ ] _No

<

DENTIFICATION OF THE SUBSTANCE/PREPARATION AND OF THE COMPANYIUNDERTAKING

Material Ezc® Manufactured by Ultradent Products, Inc.
Name 505 West 10200 South
MaTEA Cplating Canal Prep & Lubricant South Jordan, Utah 84095 USA
Emergency 1.800-552-5512 or 1-801-572-4200 (Outside USA)
Date January 23, 2006 EC Representative

Prepared by: Peter Allred

SECTION Il - COMPOSITION/INFORMATION ON INGREDIENTS

Approximate Deo/LCs
Active Ingredients Concentration % Specify Species and Route C-A-S. N.A. or U.N. Numbers
EDTA 19% LDy, 330 mg/kg

Mouse—Intraperitoneal

= TIFICATION
"Adverse Human Effect:
fdverse Human Effects Eye irritant.
Inhalation  N/A Eve Flush with lots of water.

Contact
Skin Wash with soap and water. ingestion If ingested in large amounts, give large volumes
Contact of water.
SECTION V - FIRE-FIGHTING MEASURES
Flammability __If Yes, Under
fes | No [« Which Conditions:
™ T Protective Equipment
Exinotion /A for Firetightera o N/A
SECTION VI - ACCIDENTAL RELEASE MEASURES SECTION Vi HANDLING AND STORAGE
Procavtons "™ Eye prote Procautons __Oeneral.
Lo tor Mop up with water. e monts  StoTe at room temperature.
SECTION Vil - EXPOSURE CONTROLS/PERSONAL PROTECTION
R
Protoction” N/A Erotoction _Safety glasses.
Ski

Protection __N/A Protection N/A
SECTION IX - PHYSICAL & CHEMICAL PROPERTIES

ik it crec - Sotubi - WioTing
Appearance Milky white cream or gel |W‘;;Je’”vm Soluble PemtBange  N/A
©dor None [PH 103 [onerBam N/A

= ACTIVITY
Chomical Stabily” Conditions and ‘Hazardous Decomposition
Yes |/ No Ll Materials to Avoid Products  Ammonia may be generated.

SECTION XI - TOXICOLOGICAL INFORMATION

Route of Entry |Skin Contact [_|Skin Absorption |/ Eye Contact [ Inhalation Acute | Inhalation Chronic T Ingestion

Effects and Symptoms.

of Short-Term Exposure _Y©* Irritation.

Chronic Effects and Symptoms - gin: [rritation. Eye: Irritation. Ingestion: Irritation.
of Long-Term Exposure
Sensitization Tritancy ST
N/A of Product Slight
= | SECTION XIll - DISPOSAL CONSIDERATIONS |
Biodegradability  Not defined. e ot sl ! d ith lati
e e A n accordance with government regulations
|SECTION XIV - TRANSPORT INFORMATION SECTION XV - REGULATORY INFORMATION
Not defined. Not defined.

SECTION XVI - OTHER INFORMATION

FOR DENTAL U ONLY. Use as directed.

The information and recommendations are taken from sources (raw material MSDS(s) and manufacturer’s knowledge) believed to be accurate;
however, Ultradent Products, Inc., makes no warranty with respect to the accuracy of the information or the suitability of the recommendation
and assumes no liability to any user thereof. Each user should review these recommendations in the specific context of the intended use and
determine whether they are appropriate




Store af room
femperature

Place File-Eze into canal from bottom up.
Following instrumentation, irrigate with sodium
hypochlorite.

General Precautions:

. For professional use only.

. Review instructions, precautions, and MSDS before beginning treatment.
Use only as directed.

. Keep products out of heat/sunlight.

. Avoid skin exposure to resins.

. Isolate strong chemicals to area of treatment.

‘File-Eze’
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Den Wurzelkanal von unten her mit File-Eze
fillen. Nach der instrumentellen Aufbereitung mit
Natriumhypochlorit spiilen.

Allgemeine VorsichtsmaBnahmen:

. Nur fiir den professionellen Gebrauch vorgesehen.

. Vor der Behandlung Anweisungen, VorsichtsmaBnahmen und
Sicherheitsdatenblatt durchsehen. Nur geméaB Anweisung verwenden.

. Produkt nicht direkter Hitze/ Sonne aussetzen.

. Hautkontakt mit Harzen vermeiden.

. Starke Chemikalien auf den zu behandelnden Bereich beschrénken.

ahw N
©® N o»

Filing and Chelating Agent

EDTA-Gel zur Wurzelkanalaufbereitung

\

Alternative: Place directly on file and canal
orifice.

. Confirm that patient has no known allergies to treatment materials.

. Test flow of materials from syringe and tip before using intraorally.

. Never force syringe plungers.

. Use Ultradent® syringe covers and/or clean and disinfect syringes
between patients.

©oND
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Alternativ: File-Eze direkt auf die Wurzelkanal-
Feile und den Wurzelkanaleingang bringen.

. Bestétigen Sie, dass der Patient keine bekannten Allergien gegen das

Behandlungsmaterial hat.

. Vor der intraoralen Verwendung ist der Materialfluss aus der Spritze zu

priifen.

. Niemals den Stopfen der Spritze gewaltsam eindriicken.
. Fir die Benutzung an verschiedenen Patienten Ultradent Spritzendeckel und/

oder saubere und desinfizierte Spritzen verwenden.



Agent Chélatant
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Placer le File-Eze de bas en haut dans le canal.
Apres alésage, irriguer avec de I'hypochlorite
de sodium.

Précautions générales.

o —
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. Destiné a une utilisation professionnelle uniquement.
. Revoyez les instructions, les précautions et les fiches toxicologiques avant

de commencer le traitement. A utiliser uniquement selon les instructions.

. Gardez les produits loin de la chaleur/de la lumiére.
. Eviter d'exposer la peau aux resines synthétiques.
. Isolez les produits chimiques forts a la zone de traitement.

®
-e Chelaterende gel

Breng vanaf de bodem File-Eze aan in het
kanaal. Na instrumentatie spoelen met
natriumhypochloriet.

Algemene voorzorgsmaatregelen:
. Uitsluitend voor professioneel gebruik.

2.

B

veiligheidsinformatieb laden (MSDS) voorafgaand aan de behandeling
goed door. Gebruik uitsluitend zoals voorgeschreven.

. Zorg dat de producten niet aan hitte/zonlicht worden blootgesteld.
. Voorkom dat huid in aanraking komt met harsen.

Alternative: Placer directement sur la lime ou au
niveau de I'entrée canalaire.

6. Confirmez que le patient n'a pas d'allergies connues aux matériaux du
traitement.

7. Testez le flux des matériaux sortant de la seringue et de I'embout avant
de les utiliser intraoralement.

8. Ne forcez jamais sur le piston des seringues.

9. Utilisez les bouchons & seringue Ultradent et/ou nettoyez et désinfectez
les seringues entre patients.

NL

Alternatief: breng direct op de vijl in de
kanaalopening aan.

5. Breng sterke chemicalién alleen aan op de behandelingsplaats.

6. Controleer of de patiént niet allergisch is voor de behandelingsmaterialen.
Lees de gebruiksaanwijzing, voorzorgsmaatregelen en 7.

8

9

Test hoe het materiaal uit de spuit en tip stroomt voordat u het intraoraal
toepast.

. Druk de plunger van de spuit nooit met kracht in.
. Gebruik Ultradent-spuitdoppen en/of reinig en desinfecteer spuiten voordat u

deze weer bij andere patiénten gebruikt.



Inserire File-Eze nel canale procedendo dal fondo
verso I'alto. Dopo la strumentazione, irrigare con
ipoclorito di sodio.

Precauzioni generali:

Solo per uso professionale.

Prima di iniziare il trattamento, leggere le istruzioni, le precauzioni e le
schede di sicurezza dei materiali. Usare solo come indicato.

Tenere i prodotti lontano da fonti di calore e dalla luce del sole.

Evitare I'esposizione della pelle alle resine.

Isolare i prodotti chimici potenti nelle zone dove si svolge il trattamento.

‘File-Eze’
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Gel Quelante

Coloque File-Eze en el canal llenando de abajo
hacia arriba. Irrigue el canal con hipoclorito
de sodio.

Precauciones Generales:

1. Solo para uso profesional.

2. Revise las instrucciones, precauciones y MSDS antes de iniciar el
tratamiento. Uselo solamente de la manera indicada.

3. Mantenga este producto alejado del calor y de la luz solar.

4. Evite la exposicion de la piel a las resinas.

5. Aisle los quimicos fuertes del area de tratamiento.

Agente Chelante Endodontico

©m N o
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Tecnica alternativa: Applicare File-Eze N
direttamente sulla lima endodontica e nell‘orifizio
canalare.

. Confermare che il paziente non soffra di allergie ai materiali usati per il

trattamento.

. Provare il flusso del materiale dalla siringa e dalla punta prima dell’ utilizzo

intraorale.

. Non forzare mai gli stantuffi delle siringhe.
. Usare i tappi per siringa Ultradent e/o pulire e disinfettare le siringhe tra un

paziente e l'altro.

ES
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Alternativa: Aplique File-Eze directamente en la
lima y en el orificio del canal.

. Aseglirese de que el paciente no sufra de alergias conocidas a los

materiales del tratamiento.

. Compruebe el flujo de los materiales desde la jeringa hasta la punta

antes de usar intraoralmente.

. Nunca fuerce los émbolos de las jeringas.
. Use Cubiertas de Jeringa Ultradent y/o jeringas limpias y desinfectadas

entre pacientes.
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Encher com File-Eze o canal radicular de baixo
para cima. Iniciar a instrumentagao, irrigar com
hipoclérito de sodio.

Precaucdes Gerais:

1. Destina-se apenas & utilizagdo profissional.

. Rever as instrugdes, precauges e as fichas de seguranga do produto
antes de iniciar o tratamento. Utilizar apenas conforme indicado.

. Manter fora do calor/luz solar.

. Evitar a exposicdo da pele as resinas.

. Isolar a rea de tratamento contra quimicos fortes.

‘®

N

[SENA)

Applicera File-Eze i kanalen, efter instrumentering,
spola med natrium hypoklorid.

Allmanna forsiktighetsatgarder:

1. Endast for yrkesmassigt bruk.

2. Ga igenom instruktioner, varningar och varuinformation (MSDS) innan
behandlingen pabdrjas. Anvand endast produkten enligt anvisningarna.

3. Produkterna ska héllas borta fran hetta/solljus.

4. Undvik hudkontakt med resiner.

5. Begrédnsa starka kemiska medel till behandlingsomradet.

Preparacgao do Canal com Ouelante EDTA

Upplésande,SmorjandeDentinBehandlare

©® N
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Alternativa: Aplicar directamente na lima e no
orificio do canal.

. Confirmar que o paciente ndo tem alergias conhecidas aos materiais de
tratamento.

. Testar o fluxo dos materiais da seringa e da ponta antes de utilizar
intraoralmente.

. Nunca forgar os émbolos da seringa.

. Utilizar Coberturas de Seringa Ultradent e/ou limpar e desinfectar as
seringas entre pacientes.

©m N o
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Alternativt: Applicera pa fil och rotkanalsoppning.

Bekrafta att patienten inte har nagra kanda allergier mot behandlingsmaterial.
Kontrollera att materialet flodar mellan sprutan och spetsen fore intraoral
anvandning.

Tvinga aldrig kolvar.

Anvand Ultradent skydd for sprutor och/eller byt till rena och desinficerade
sprutor mellan patienter.



Smgre- og chelateringsmiddel DA

Fyld File-Eze i rodkanalen fra bunden. Alternativ: Anbring File-Eze direkte pa rodfilen og
Efter instrumenteringen skylles med i kanalindgangen.
natriumhypochlorit.
Almene forholdsregler: 6. Bekreft, at patienten ingen kendte allergier har overfor behandlingsmaterialerne.
1. Ma kun anvendes af tandleegepersonale. 7. Afprov materialeudstremingen fra sprejte og spids inden intraoral brug.
2. Les vejledningerne, forholdsreglerne og sikkerhedsdatabladene, 8. Sprojtestemplet ma aldrig forceres.
inden behandlingen pabegyndes. Ma kun anvendes som angivet. 9. Brug Ultradent sprejtehylstre og/eller renger og desinficér sprejterne imellem

. Produkterne skal holdes vaek fra varme/sollys. hver patient.
. Undga resinkontakt med huden.
. Isoler steerke kemikalier til behandlingsomrédet.

®
-e Pehmentiva ja Voiteleva Dentiinin Kasittelyaine Fi

[SENRY
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Vie File-Eze kanavaan. Huuhtele Vaihtoehto: Vie juurikanavaneulaan ja kanavan
natriumhypokloridilla instrumentoinnin jélkeen. suuhun.
Yleisié varotoimia: 6. Varmista, ettei potilas ole allerginen hoidossa kéytettéville materiaaleille.
1. Vain ammattikayttoon. 7. Varmista, etté materiaalit virtaavat vapaasti ruiskun karjestd ennen
2. Lue ohjeet ja varotoimia koskevat kohdat seka kéyttoturvallisuustiedote suunsisaista kayttoa.
ennen hoidon aloittamista. Kéyté vain ohjeissa mainitulla tavalla. 8. Al koskaan pakota ruiskujen manti.
3. Suojaa tuote kuumudelta ja auringonvalolta. 9. Kaytd Ultradent Syringe Cover -ruiskunsuojia ja/tai puhdista ja desinfioi
4. On valtettava altistamasta ihoa resiineille. ruiskut potilaskéyttjen valill.
5. Kasiteltévan alueen ulkopuoliset alueet pitéé suojata vékevilta

kemikaaleilta eristamalla.
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Teplote tov QUo owhva pe File-Eze.
Metd ) givion Eemhivete pe didhupa
Yroyhwoubdovg Natolov.

1KEG TIPOQUNGEELG:
AafaoTe TG 0nyies, TIG 7y ogpi))«iielc Kkat Ta Aektia Aedopévwv
Aogaleiag Ipoiovtog (MSDS), mpwv Eekiviioete ) Beparneia.
XpNOIHOTIOLEITE HOVOV OTIWG VTTOSEKVVETAL.

. Awtnpeite Ta TpoidVTA pakpid and T Bepuodtnra/miakn

aktivoPoia.

. Amo@¥yete v éxBeon Tov Séppatog oTIg prTiveg.
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B Benure File-Eze B kaHa/ cHU3Y BBepiK.
Tlocre paboTh MHCTPYMEHTaMU OPOCHTE
TUTIIOXKIOPUIOM HaTPHA.

Tonbko st IBHOTO TIp

Jlo Haya/ta MpUMEHEHMs U3YUUTE UHCTPYKIIUM, MePbI

TIPEIOCTOPOKHOCTH, IMCTOK JIAHHBIX O 0€30MaCHOCTH MaTepyara.
CTIOTB3YTiTe TONBLKO B COOTBETCTBIM C YKa3aHMAMIL.

He nopsepraiite MaTepyaIbl BO3/IEHCTBIIO TeI/Ta/ COTHEYHOTO

cBeTa.

V36eraiite momagaHms CMOI Ha KOXY.
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Tlogayovrag NAong yia T oivion

Evalhaxund: Tomobeteiote tov endve
0T VN %O 0TO OTOWO TV ELELAOV
GWANVOL.

ATIOpOVWOVETE Ta LOXVPE )(r]g.u(d oty meploxn g Bepameiag.
. Befaiwbeite 611 0 aoBeviig Oev MATKEL OO YVWATEG OTAL DAIKA
¢ Oepameiag alAepyiec.

. EAéyxete ) por) TwV VAK@OV artd Th GOPLyya Kat T pUYXOG, TipLy
amod THY EVOOOTOUATIKT) X{nﬁun,

. Mnv méete mote unsp%o 1kd 70 éufolo Tne ovpryyac.

. Xpnotonoteite kakvppara cupryywv Ultradent® i/kat
kaBapilete kat amolvpaivete Tig oOPLyyes petagd acbevov.
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BapuanT: [TomecTnTe HEMOCPECTBEHHO HA
MHCTPYMEHT U B OTBEPCTHE KaHa/a.

OrpaunybTe CUIbHbIE XMMUKATbI MCKTIOYNTETLHO 30HOM MX PUMEHEHUS.
TIposeppTe, 4TO y 60TILHOTO HET M3BECTHDIX A/IEPIUIl Ha MATepPUAIBL,
UCIO/b3yeMble B /IEUEHNI.

ITpoBepbTe BbIXOJ MaTepuaa U3 UIIPHUILA 1 HAKOHEYHUKA IIPEXKIE, YeM
Matepuarn GyeT puMeHeH BO BHY TPUPOTOBYIO TIOZIOCTb.

Hukoryja He BBDKMMaiiTe IITOK MITIPHIIA C CHIION.

Viconb3yitre HakoHewnuku st mmpuios Ultradent n/mmm
o6pabarbiBaiiTe 1 Ae3MHPUIMPYIITe IIIPUIBI MEX/TY IIPUEMaMu
TMalMEeHTOB.
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-e 19% EDTA W Zelu do Chemicznego Poszerzenia Kanalu PL

Umiescic File-Eze w kanale od szczytu kanat Mozna tez nanies¢ preparat bezposrednio na
do ujscia. Opracpwuwac kanat przeptukujac go narzedzie kanatowe i ujécie kanatu.
podchlorynem sodu.

Ogolne $rodki ostroznosci: 5. Ogranicza¢ uzycie silnych srodkéw chemicznych tylko do miejsca zabiegu.

1. Tylko do uzytku profeﬂ'onalneg& 6. Spyta¢ pacjenta, czy nie cierpi na alergie zw?zane 2 materiatami zabiegowymi.
2. Przed pr pieni o zabiegu zap ¢ sie z instrukcjami, 7. Przed uzyciem w ogre;bie jamy ustnej sprawdzi¢ wyplyw materialu ze
8.
9.

$rodkami ostroznosci i kartami charakterystyki substancji niebez strzykawki.
iecznych (MSDS). Uzywac tylko w zalecany sposob. . Nigdy nie naciskac ttoka strzykawki przy uzyciu zbyt duzej sil{.
3. Przechowywac produkty w miejscach wolnych od dziatania ciepla W przypadku uzycia preparatu dla kilku pacjentéw uzywa¢ oston
i promieniowania stonecznego. strzykawkowych Ultradent Syringe Covers i/lub czystych i zdezyn-
4. Unika¢ kontaktu kompozytow ze skora. fekowanych strzykawek.

TK

®
e Egeleme ve selasyon ajani

File-Eze ’yi kanala apikalden kronale dogru Alternatif: Direkt olarak egeye ve kanal
uygulayiniz. Egelemeyi takiben, sodyum agzina yerlestiriniz.
hipoklorit ile irrigasyon yapiniz.

Genel Tedbirler:
1. Sadece profesyonel kullanim igindir.
2. Tedaviye baslamadan 6nce talimatlari, 6nlemleri ve MSDSyi
%iizden gecirin. Sadece belirtilen gekilde kullanin.
riinleri 1s1ya/giines 15181na maruz birakmaymn. . $iringa pistonlarini kesinlikle zorlamayn.
. Cildin re¢ineye maruz kalmasini énleyin. . Ultradent $iringa Kapaklar1 kullanin ve/veya bir baska hasta
. Tedavi bolgesine uygulanacak giiglii kimyasallar1 izole edin. iizerinde kullanmadan énce siringalar: temizleyerek dezenfekte
edin.

. Hastanin tedavi maddelerine kars: bilinmeyen alerjilere sahip
olmadiginmi dogrulaymn.

. Agiz i¢ikullanim dncesinde giringa ve ugtan material akigini test
edin.

[EEN™
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Legend: Leyenda: Ynépvnua W 7

Legende: Legenda: XL/cnosréble cokpaLleHuA

Légende: Teckenforklaring: egenda P

Legende: Forklaring: Aciklamalar %’gaﬁnﬂunﬂw

Legenda: Merkkien selitykset: e
Use by date Use antes de la fecha de expiracién Xpnotuomoinon €wg GAEE A4 Al
Verfalldatum Utilize por data CpoK rogHoCTY

latmalufudi

BWEARAICHENTES L,

A utiliser avant le Férbrukningsdatum
Uiterste gebruiksdatum Anvendes inden

Non riutilizzare Viimeinen kayttoajankohta

Uzy¢ do daty
Son kullanim tarihi

Do not reuse No vuelva a usar
Nicht wiederverwenden Nao reutilize
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Catalog Number Numero de Catdlogo  AptBpOG katahdyou JHERINS

Katalognummer Ndmero de catdlogo Howmep B kararore

Numéro de catalogue Katalognummer Numer katalogowy  yynaiaauanendan
Catalogusnummer Katalognummer Katalog Numarasi hyOsEe

Numero di catalogo

See instructions

Luettelonumero

Vea las Instrucciones

Aeite 11¢ 06nyieg

AANALES sty Al L

Siehe Anleitung Ver instrucdes CMOTpUTE MHCTPYKLMK

Voir le mode d'emploi  Se bruksanvisning Patrz Instrukcja Tsagdunaunisls

Zie gebruiksaanwijzingen  Se vejledningen Talimatlara bakiniz EESEECEC SN,
Vedere le istruzioni Lue kayttoohjeet

Batch Code Cédigo del Lote  Kwdikég maptibag vl X 57 =

Liefercode Céddigo do lote  Koa maptum

Code de lot Batchkod Kod serii sy

Partijcode Batchkode Seri Kodu JOyF J—R

Codice del lotto  Erdkoodi

Recommended Storage Temperature Anbefalet opbevaringstemperatur AR BT

Bei °C lagern
Température de stockage recommandée

Suositeltava séilytyslampdétila

Svviotapevn Beppokpacia amobrkevong
Aanbevolen bewaartemperatuur PekomeHayeman TemnepaTypa XpaHeHuA
Temperatura di conservazione suggerita Zalecana temperatura przechowywania
Temperatura de Almacenamiento Recomendada Tavsiye edilen Saklama Sicakhigi
Temperatura de armazenamento recomendada

Rekommenderad férvaringstemperatur

anmafinsdafuiuusin
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File-Eze
Flammability

Hazard Rating

o 4 = Severe
Health Reactivity 3 = Serious
2 = Moderate
| = Slight

0 = Minimal

MSDS Included

Shelf Life: 36 months. Store at room temperature.

Ultradent syringes have an expiration date stamped on the side of the syringe consisting of
one letter and three numbers. The letter is a lot number used for manufacturing purposes
and the three numbers are the expiration date. The first two numbers are the month,
and the third number is the last number of the year.

U.S. federal law restricts the sale of this device by or on the order of a
state licensed dental professional.
Keep out of reach of children.
For immediate reorder and/or complete descriptions of Ultradent’s product line,
refer to Ultradent’s catalog or call Toll Free 1-800-552-5512,
Outside U.S. call (801) 572-4200
or visit www.ultradent.com.
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